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EN The short distance walking trail PR2 SBR “Trilho do Castro de 

Sabrosa” is a linear walking trail, which starts in Rua da Ribeira 

garden, close to Sabrosa open-air community swimming pools, and 

finishes in the small town of São Martinho de Anta, where it links to the 

short distance walking trail PR5 SBR “Trilho nos Passos de Torga”. The main 

place of interest on the trail is the “Castro de Sabrosa” - a fortified settlement 

classified as a monument of public interest, located on the the eastern side 

of the Criveiro mountain. The Castro settlement, also known as Castelo da 

Sancha, was occupied between the Iron Age and the Middle Ages as evidenced 

by the various archaeological materials found in the place, such as a large 

iron ax, fibulae, Roman coins, standing out, among the findings, many smooth 

and decorated ceramic fragments. In addition to its historical value, the belief 

that the place is at the origin of the foundation of the small town of Sabrosa 

is widespread, and the people feel that the ruins of this castle tell the ancient 

stories of their ancestors. Still, along the trail, the characters and places in 

Miguel Torga’s tales are portrayed in the aridity of the mountains as well as the 

hardness of the landscape cliffs.
www.sabrosa.pt

PT O percurso pode ser efetuado em qualquer altura do ano, devendo ser 
tomadas precauções no verão devido às elevadas temperaturas e no 
inverno devido às baixas temperaturas e à possibilidade de nevoeiros e 
de queda de neve.
EN The walking trail may be done any time of the year, although some 
precautions shall be taken into account considering the high temperatures 
during the summer season and the low temperatures, fog and snowfall during 
the winter season.
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SOS: 112
Entidade Promotora | Promotor: Município de Sabrosa (+351) 259 937 120 
Entidade Apoiante | Supporter: Junta de Freguesia de Sabrosa (+351) 259 939 699 

Junta de Freguesia da União das Freguesias de São Martinho de Anta e Paradela de Guiães (+351)  259 930 222 
Junta de Freguesia de Paços  (+351)  259 103 783
Posto de Turismo | Tourist Office: (+351)  259 937 131
Centro de Saúde | Health Center: (+351) 259 939 209
Bombeiros | Fire Brigade: (+351)  259 939 412
GNR | Local Police: (+351)  259 930 733

Entidade Promotora | Promotor: Entidade Apoiante | Supporter:

Cofinanciado por | Co-financed by:
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Coordenação técnica e implantação:
Coordination and implementation:

Percurso pedestre registado e homologado por:
Path certified by:

PT A Pequena Rota PR2 SBR “Trilho do Castro de Sabrosa” é um 

percurso pedestre linear, que inicia no jardim da Rua da Ribeira, 

próximo das piscinas municipais descobertas de Sabrosa, e termina na 

vila de São Martinho de Anta, onde se liga à Pequena Rota PR5 SBR “Trilho 

nos Passos de Torga”. O principal ponto de interesse do trilho é o “Castro de 

Sabrosa” – um povoado fortificado classificado como Imóvel de Interesse 

Público, situado no lugar do Castelo e adossado à vertente oriental da Serra 

do Criveiro. O povoado castrejo, também conhecido por Castelo da Sancha, 

foi ocupado entre a Idade do Ferro e a Época Medieval, como atestam os 

diversos materiais arqueológicos encontrados no local, tais como um grande 

machado em ferro, fíbulas, moedas romanas, destacando-se ainda, entre os 

achados, muitos fragmentos cerâmicos lisos e decorados. Para além do seu 

valor histórico, é generalizada a crença de que o local está na génese da 

formação da própria vila de Sabrosa, sentindo o povo que as ruínas deste 

Castelo contam as histórias antigas dos seus antepassados. Ainda, ao longo 

do percurso podem-se ver retratados, na aridez dos montes e dureza das 

fragas, as gentes e lugares dos contos de Miguel Torga.
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PT O grau de dificuldade é representado por 4 itens diferentes, sendo cada um deles avaliado 
numa escala de 1 a 5 (do mais fácil ao mais difícil).
EN The difficulty level is represented by 4 different symbols each of them ranges from 1 (the easiest) 
to 5 (the most difficult).

6,8 km 2 h 00 min. +178 m -130 m
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Trilho do Castro de Sabrosa  

TIPO DE PERCURSO | TYPE OF TRAIL DISTÂNCIA | DISTANCE DURAÇÃO | DURATION DESNÍVEL ACUMULADO | CuMULATIVE GAPALTITUDE | MIN-MaX

LEGENDA | Caption

sinalética | trail signage pr2sbr

grau de dificuldade | GRADIng

código de conduta | walking code

PERFIL DE ALTIMETRIA | GRADIENT PROFILE

Percurso Pedestre PR2 SBR
Walking Trail PR2 SBR

Percurso Pedestre PR5SBR
Walking Trail PR5 SBR

Sentido Recomendado
Recommended Way

Centro de Apoio ao Pedestrianismo
Walking Support Center

Sabrosa 
Início PR2 SBR  
Start of PR2 SBR 
41°16’00.73’’N, 7°34’24.93’’W

Câmara Municipal de Sabrosa 
Sabrosa Town Hall

Igreja Paroquial de Sabrosa 
Sabrosa Parish Church

Casa Manuelina 
Manueline style House

Casa da Pereira | Casa de Fernão de Magalhães
Pereira House | Fernão de Magalhães House

Casa dos Barros
Barros’s House

Capela de São Roque 
São Roque Chapel

Capela de Santa Bárbara
Santa Bárbara Chapel

Castro de Sabrosa 
Castro of Sabrosa

São Martinho de Anta
Fim da PR2 SBR  
End of PR2 SBR
41°15’52.79’’N, 7°37’13.33’’W

Igreja Paroquial de São Martinho de Anta
São Martinho de Anta Parish Church

Cruzeiro do Senhor dos Desamparados
Senhor dos Desamparados stone cross 

Fonte do Largo
Largo fountain

Negrilho 
Elm tree

Casa de Miguel Torga
Miguel Torga House

Espaço Miguel Torga
Miguel Torga exhibition center
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PT  Seguir apenas pelo trilho sinalizado; Evitar ruídos e atitudes que perturbem 
a paz do local; Observar a fauna sem perturbar; Não danificar a flora; Não 
abandonar lixo; Não fazer lume; Não colher amostras de plantas ou rochas; 
Ser afável com as pessoas que encontrar; Em caso de acidente indique a sua 
posição utilizando os números no mapa. 
EN  Follow only signalized tracks; Avoid making noise and disturb local peace and 
quiet; Watch but do not disturb the animals; Do not damage vegetation, leave 
waste, make fire, collect plants or rocks; Be kind to people you may meet; In case 
of accident, inform your position using the numbers on the map.
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Carta Militar de Portugal, folha n.º115
 1/25000. IGeoE
Military Charter of Portugal, sheet nº 115
1/25000. IGeoE

1

2

3

pr5

Fontes/Sources: Carta Militar de Portugal, M888, folha nº 115. ESRI Topo. MDT ALOS World 3D-30m/Military Charter of Portugal, M888, sheet nº 115. ESRI Topo. DEM ALOS World 3D-30m
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